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पूण[ पुǽषो×तम भगवान - Įी चैतÛय महाĤभ ु

आǑद १.२ - Įी चैतÛय महाĤभ ुकȧ जय हो ! Įी Ǔन×यानंद Ĥभ ुकȧ जय हो ! 
Įील अɮवैत आचाय[ कȧ जय हो ! Įी चैतÛय महाĤभ ुके भÈतगणɉ कȧ जय हो ! 

आǑद १.५ - Įीमती राधारानी और कृçण कȧ Ĥेममय लȣलाएँ भगवान कȧ अंतरंग 
शिÈत का एक Ǒदåय Ĥदश[न है। यɮयͪप Įीमती राधारानी और कृçण एक है, वे 
शाæवत काल से (बƨ जीवɉ को माधुय[-Ĥेम Ĥदान करने के ͧलए) ͧभÛन Ǿपɉ मɅ 
Ĥकट है। अभी Įी चैतÛय महाĤभ ुके Ǿप मɅ वे पुनः एक हो गये हɇ। मɇ उन Įी 
चैतÛय महाĤभ ुको सादर नमèकार करता हू।ँ Įी चैतÛय महाĤभ ुसा¢ात ्कृçण 
है, ͩकंत ुĮीमǓत राधारानी के भाव लेकर उनकȧ अंगकािÛत के साथ वे Ĥकट हु ए 
हɇ। 

[बƨ जीवɉ को माधुय[-Ĥेम Ĥदान करने के ͧलए हȣ पूण[ पुǽषो×तम भगवान कृçण 
शाæवत काल से Įीमती राधारानी के Ǿप मɅ ͪवèताǐरत हु ए है (और सभी गोͪपयɉ 
Įीमती राधारानी का हȣ ͪवèतार है)। 

पूण[ पुǽषो×तम भगवान कृçण और उनके ͪवशुƨ भÈतɉ के बीच गहरा और ͪवशुƨ 
Ĥेम-आदानĤदान यहȣ माधुय[-Ĥेम है (इसमɅ केवल जीव के èतर पर हȣ भाग ͧलया 
जाता है; शारȣǐरक èतर पर थोडा भी भाग ͧलया नहȣं जाता है)। इसͧलए इसको 
सब स ेउÍच माना जाता है। भगवान ͧशव और नारद भी इसमɅ भाग ͧलये हɇ।] 

आǑद १.११० - ĮीǾप-रघनुाथ के चरणकमलɉ मɅ सदैव Ĥाथ[ना करत े हु ए और 
उनकȧ कृपा कȧ कामना करते हुए, मɇ कृçणदास, उनके पदͬचÛहɉ का अनसुरण 
करत ेहु ए ĮीचैतÛय-चǐरतामतृ का वण[न कर रहा हू।ँ 

हरे कृçण हरे कृçण कृçण कृçण हरे हरे 
हरे राम हरे राम राम राम हरे हरे 
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Įी चैतÛय महाĤभु के Ĥाकɪय के बाéय कारण 

आǑद ३.२ - Įी चैतÛय महाĤभ ुकȧ जय हो ! Įी Ǔन×यानंद Ĥभ ुकȧ जय हो ! 
Įील अɮवैत आचाय[ कȧ जय हो ! Įी चैतÛय महाĤभ ुके भÈतगणɉ कȧ जय हो ! 

आǑद ३.५, ६, ११ - यǑद कोई गोलोक-वÛृदावन Ǔनवाͧसयɉ जैस े कृçण के साथ 
Ǔनàनͧलͨखत चार ͪĤय संबÛधɉ का सदैव आèवादन करते रहɅगे, तो कृçण शीē 
हȣ उनके वश मɅ हो जाते हɇ।  

१) कृçण के साथ एक ͪĤय सवेक के भाव मɅ संबÛध - दाèय-रस 

२) कृçण के साथ एक ͪĤय ͧमğ के भाव मɅ सबंÛध - सÉय-रस 

३) कृçण के साथ ͪĤय माता-ͪपता के भाव मɅ सबंÛध - वा×सãय-रस 

४) कृçण के साथ ͪĤय Ĥेमीका के भाव मɅ संबÛध - माधुय[-रस (सावधान: यह 

जीव के èतर पर Ĥेमीका है; शरȣर के नहȣं।) 
 

गोलोक-वÛृदावन के Ǔनवासी इन चार ͪĤय संबÛधɉ मɅ सदैव मÊन होकर शाæवत 
आनंद का आèवादन करत ेरहते है। Ħéमा के एक Ǒदन मɅ अथा[त ८६४ करोड़ वष[ 
मɅ एक हȣ बार कृçण गोलोक-वÛृदावन Ǔनवाͧसयɉ के साथ इस भौǓतक जगत मɅ 
अवतǐरत होकर इन चार ͪĤय सबंÛधɉ को अƫु त लȣलाओं के माÚयम स ेसभी 
जीवɉ का कãयाण के ͧलए Ĥकट करते हɇ। 

आǑद ३.१२ – इस Ĥकार कृçण केवल ५००० वष[ पवू[ हȣ अवतǐरत होकर इन चार 
ͪĤय सबंÛधɉ को Ĥकट ͩकये और वापस उनके धाम गोलोक वÛृदावन चले गए। 

आǑद ३.१३ – इसके बाद कृçण हाल हȣ मɅ लगबग सन ्१४०० मɅ पुनः इस पØृवी 
पर अवतǐरत होने का Ǔनण[य ͧलए और ५००० वष[ पवू[ Ĥकट ͩकये हुए उन चार 
ͪĤय सबंÛधɉ को गोलोकेर-Ĥेमधन हरȣनाम संकȧत[न के माÚयम से संपूण[ ͪवæव को 
ͪवतरण करने के ͧलए ͪवचार ͩकये। 
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आǑद ३.१४ – इस तरह उÛहɉने ͪवचार ͩकया ͩक, “मɇने दȣघ[ काल से इस भौǓतक 
जगत के Ǔनवाͧसयɉ को मेरȣ Ĥेममयी भिÈत अथा[त उन चार ͪĤय संबÛधɉ का 
ͪवतरण नहȣ ं ͩकया था। मेरȣ Ĥेममयी भिÈत के ǒबना इस भौǓतक जगत का 
अिèत×व åयथ[ है”। 

आǑद ३.१५ – “भौǓतक जगत के Ǔनवासी शाèğɉ के ͪवधी-ͪवधानɉ के अनुसार वैͬध 
भिÈत करते हɇ। ͩकंतु ऐसी वैͬध भिÈत करने माğ से गोलोक-वÛृदावन Ǔनवाͧसयɉ 
के समान Ĥेम-भाव को ĤाÜत नहȣं ͩकया जा सकता”। 

आǑद ३.१६ – “भौǓतक जगत के Ǔनवासी मेरे ऐæवय[ को जानत े हु ए आदर एव ं
सàमान कȧ भावना मɅ वैͬध भिÈत करते हɇ। ͩकंत ु ऐसी आदर एव ंसàमान से 
ͧशͬथल हु ई वैͬध भिÈत मुझ ेआकͪष[त नहȣ ंकरती”। 

The purport of Srila Prabhupada for this verse is as follows:  
One cannot understand the dealings of the Supreme Lord in Vrindavan by simply 
executing the regulative principles mentioned in the scriptures; by this one may 
enhance his appreciation for the glories of the Supreme Lord but the chance of 
one’s entering into personal loving reciprocation with Him reduces. To teach 
these principles of loving reciprocation, the Lord Himself decided to appear in 
the form of Sri Caitanya Mahaprabhu in the holy island of Navadwip. 

आǑद ३.१७ - “मनçुय वैͬध भिÈत करन े पर चार Ĥकार कȧ मुिÈत ĤाÜत कर 
सकते है और वैकुÖठ जा सकते है। ͩकंतु मेरȣ अनÛय Ĥेममयी भिÈत करने पर 
मेरे गोलोक-वÛृदावन को ĤाÜत कर सकते हɇ”। 

आǑद ३.१९ - “अतः इस भौǓतक जगत मɅ मɇ पुनः अवतǐरत होकर गोलोकेर-
Ĥेमधन हरȣनाम संकȧत[न को ĤǓतçठापन कǾँगा और उसके माÚयम स ेउन चार 
ͪĤय सàबंधɉ का अनुभǓूत करवाकर संपूण[ ͪवæव को न×ृय करन ेके ͧलए Ĥव×ृत 
कǾँगा”। 
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आǑद ३.२० - “मɇ मेरे भÈत कȧ भूͧमका èवीकार कǾँगा और मेरे Ĥेममय भिÈत 
का èवयं आचरण कǾँगा। इस तरह मɇ संपूण[ ͪवæव को मरेे Ĥेममय भिÈत का 
ͪवतरण कǽँगा”। 

आǑद ३.२९ - इस Ĥकार पूण[ पुǽषो×तम भगवान कृçण सन ्१४८६ मɅ गौड़देश के 
ͯ¢Ǔतज पर Įी चैतÛय महाĤभ ुके Ǿप मɅ अवतǐरत हु ए। 

आǑद ३.११४ - ĮीǾप-रघनुाथ के चरणकमलɉ मɅ सदैव Ĥाथ[ना करत े हु ए और 
उनकȧ कृपा कȧ कामना करते हु ए, मɇ कृçणदास, उनके पदͬचÛहɉ का अनसुरण 
करत ेहु ए ĮीचैतÛय-चǐरतामतृ का वण[न कर रहा हू।ँ 

[Ĥ×येक कͧल-युग मɅ युगधमɍ हरȣनाम संकȧत[न को èथाͪपत करने के ͧलए 
भगवान Įी ͪवçणु (गौर-नारायण के Ǿप मɅ) अवतǐरत होत ेहै। ͩकंत ुइस कͧल-
युग मɅ ८६४ करोड़ वष[ के बाद गोलोकेर-Ĥेमधन हरȣनाम संकȧत[न को भी Ĥदान 
करन ेके समय आ गया था। इसͧलए, इस कͧल-युग मɅ कृçण èवयं Įी चैतÛय 
महाĤभ ु का Ǿप मɅ अवतǐरत होकर अंतरंग Ǿप से गोलोकेर-Ĥेमधन हरȣनाम 
संकȧत[न को आèवादन करते हु ए बǑहरंग Ǿप से युगधमɍ हरȣनाम संकȧत[न को भी 
Ĥदान ͩकये - आǑद ३.२६-२९, ४.९, ४.१५-१६, ४.१८, ४.२१-२२ 

कृçण के चार Ĥेममय सबंÛधɉ के ĤǓत आकͪष[त होकर गाया गया हरȣनाम 

संकȧत[न गोलोकेर-Ĥेमधन हरȣनाम संकȧत[न है। परंत,ु कृçण के ऐæवय[ के ĤǓत 

आकͪष[त होकर गाया गया हरȣनाम संकȧत[न युगधमɍ हरȣनाम संकȧत[न है। 

ĮीचैतÛय-चǐरतामतृ मɅ Ǒदये गए कृçण-Ĥेम को समझने के ͧलए सव[ Ĥथम 

भगवɮगीता मɅ Ǒदये गए Ĥमाͨणक åयवहार को समझना अ×यÛत आवæयक है। 

कृपया www.booksofsrilaprabhupada.com वेबसाइट स े "भगवɮगीता के ɮवारा 

जानन ेयोÊय गहरा सार (साथ[क जीवन के ͧलए)" पुिèतका देखɅ।] 

हरे कृçण हरे कृçण कृçण कृçण हरे हरे 
हरे राम हरे राम राम राम हरे हरे 

http://www.booksofsrilaprabhupada.com
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Įी चैतÛय महाĤभु के Ĥाकɪय के गुéय कारण 

आǑद ४.२ - Įी चैतÛय महाĤभ ुकȧ जय हो ! Įी Ǔन×यानंद Ĥभ ुकȧ जय हो ! 
Įील अɮवैत आचाय[ कȧ जय हो ! Įी गौरांग महाĤभ ुके समèत भÈतगणɉ कȧ 
जय हो ! 

आǑद ४.५, ६ - गोलोकेर-Ĥेमधन हरȣनाम-संकȧत[न के माÚयम से संपूण[ ͪवæव को 

अपनी Ĥेममयी भिÈत Ĥदान करने के ͧलए हȣ इस पØृवी पर Įी चैतÛय महाĤभ ु

अवतǐरत हु ए हɇ (और साथ हȣ बǑहरंग Ǿप से युगधमɍ हरȣनाम संकȧत[न को भी 

Ĥदान ͩकये)। यɮयͪप यह स×य है, ͩफर भी यह Įी चैतÛय महाĤभ ु के अवतार 

का बाéय कारण है। उनके अवतार का अÛय गुéय कारण भी है, कृपया Úयान से 

सुनɅ। 

आǑद ४.१०४ - यह गुéय कारण तीन Ĥकार के है िजसको èवǽप दामोदर 

गोèवामी ने Ĥकट ͩकया है (जो Įी चैतÛय महाĤभ ुके Ǔनकटतम पाष[द हɇ)। 

आǑद ४.१२६, १३६, १३७ – “मेरे ĤǓत Įीमती राधारानी के अगाध-Ĥेम के कारण वे 

मुझसे भी करोड़ɉ गुना अͬधक आनंद का आèवादन करती रहती हɇ”। इस तरह 

ͪवचार करत े हु ए िजस कृçण-Ĥेम को Įीमती राधारानी और गोͪपयɉ सदैव 

आèवादन करती रहती हɇ, उस कृçण-Ĥेम को èवयं आèवादन करन ेके ͧलए कृçण 

तीĭ उ×सुक थे और उनकȧ यह इÍछा अिÊन के समान ĤÏÏवͧलत होने लगी। 

यहȣ (संͯ¢Üत Ǿप मɅ) उनकȧ Ĥथम इÍछा है। कृपया अभी दसूरȣ इÍछा के बारे मɅ 

सुनɅ। 

आǑद ४.१३८, १३९ - खुद कȧ माधुय[ से आकͪष[त होकर कृçण इस Ĥकार ͪवचार 

करन ेलगे, “मेरा माधुय[ अƫु त, अनंत और पूण[ है। तीनɉ लोकɉ मɅ कोई इसकȧ 

सीमा नहȣं पा सकता। परंत,ु Įीमती राधारानी संपूण[ Ǿप स ेइस अनंत माधुय[ का 

आèवादन करती रहती हɇ। 
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आǑद ४.१५५ - गोͪपयɉ ने कहा, “हे सͨखयɉ! जो आँखɅ Įी नंद महाराज के पुğɉ के 

सु ंदर-मुखɉ का दश[न करती हɇ, Ǔनæचय हȣ वे भाÊयशालȣ हɇ। कृçण और बलराम 

जब अपने सखाओं के साथ गायɉ को लेकर वन मɅ Ĥवेश करते हɇ, तब वे दोनɉ 

अपने बंͧसयɉ को हɉठɉ पर रखते हु ए वÛृदावन Ǔनवाͧसयɉ कȧ ओर Ĥेमपूव[क 

Ǻिçटपात करते हɇ। हमारȣ ͪवचार से िजनके पास आखɅ है, उनके ͧलए इससे 

बढ़कर अÛय दश[नीय वèतु और कुछ नहȣं है”। 

[अÛ×य लȣला मɅ इस æलोक जैसे हȣ एक सुÛदर æलोक कȧ वण[न इस Ĥकार है: 
ͪवशाखा से Įीमती राधारानी न ेकहा, “हे सखी! कृपया मझेु बताओ,ं मɇ Èया कǾँ? 
कृçण एक अƫु त बादल जैसा आकष[क हɇ और मरेȣ आँखɅ एक चातक प¢ी जैसी हɇ 
जो Üयास से मर रहȣ हɇ Èयɉͩक वे ऐस ेबादल को नहȣं देख पा रहȣं"।] 

आǑद ४.१५६ - मथुरा कȧ िèğयɉ ने कहा, “न जाने गोͪपयɉ ने कौन सा तप ͩकया 

हɇ वे अपनी आँखɅ से Ǔनरंतर कृçण के èवǾप को पान करती रहती हɇ, जो लावÖय 

का सार है और िजसके बराबर या बढ़कर और कुछ नहȣ ंहै। कृçण के यह लावÖय 

संपूण[ और Ǔन×य नवीन है। यहȣ लावÖय सवȷæवय[ और यश का एकमेव Ǔनवास-

èथान है”। 

आǑद ४.१४४, १४५, १५८, १५९ – कृçण कȧ मधुरता का शिÈत इतनी है ͩक वह 

èवयं उÛहɅ भी आकͪष[त करती है। जब वे इस मधुरता को आèवादन करन े के 

ͧलए उपाय सोचते हɇ, तब वे Įीमती राधारानी के èथान के ͧलए लालाǓयत हो 

जात े हɇ। यहȣ (संͯ¢Üत Ǿप मɅ) उनकȧ ɮͪवतीय इÍछा है। कृपया अभी तीसरȣ 

इÍछा के बारे मɅ सुनɅ। 

आǑद ४.१६२ से १६५ - कृçण के ĤǓत गोͪपयɉ के Ĥेममय संबÛध - ͪवशुƨ, 

Ǔनçकलंक और दोषरǑहत है। िजस तरह लोहे और सोने के ल¢ण अलग-अलग 

होते हɇ, उसी तरह काम और Ĥेम के ल¢ण अलग-अलग होते हɇ। अपनी खुद कȧ 

इिÛġयɉ को संतçुट करन े कȧ इÍछा काम है ͩकंत ु हमारȣ Ĥ×येक åयवहार के 
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माÚयम से कृçण को सतुंçट करने कȧ इÍछा Ĥेम है। [काम - यह इिÛġयɉ का 

åयवहार है, परंतु Ĥेम - यह जीव का åयवहार है। दसूरे शÞदɉ मɅ समझना है तो 

इिÛġय-वèतओंु के ĤǓत आकͪष[त होना काम है ͩकंत ु कृçण के ĤǓत आकͪष[त 

होना Ĥेम है।] 

आǑद ४.१७७ से १८० – "मɇ Ǔनिæचत हȣ मेरे भÈतगणɉ कȧ Ĥेममय अहैतकुȧ सेवाओ ं

के अनुसार उनके साथ आदान-Ĥदान कǽँगा”। कृçण कȧ यह ĤǓत£ा गोͪपयɉ कȧ 

Ĥेममय अहैतुकȧ सेवा से भंग हो चुकȧ है। इसको कृçण èवय ंèवीकार ͩकये, “हे 

गोͪपयɉ! मेरे साथ तàुहारा संबÛध ͪवशुƨ, Ǔनçकलंक और दोषरǑहत है। तुम सभी 

ने मेरȣ अहैतुकȧ Ĥेममय सेवा के ͧलए सारे पाǐरवाǐरक बंधनɉ को तोड़ Ǒदया। 

Ħéमा के काल मɅ भी मɇ तुàहारȣ यह अहैतकुȧ सवेा का कज[ चुका नहȣ ंसकता”। 

आǑद ४.२१४ स े२२५ - सभी गोͪपयɉ मɅ Įीमती राधारानी सव[Įेçठ हɇ, वे सदगुण, 

सɋदय[, सौभाÊय और कृçण-Ĥेम मɅ सव[Įेçठ हɇ। सारांशतः िजस कृçण-Ĥेम को 

Įीमती राधारानी और गोͪपयɉ सदैव आèवादन करती रहती हɇ, उस कृçण-Ĥेम को 

èवयं आèवादन करन ेके ͧलए हȣ कृçण इस पØृवी पर Įी चैतÛय महाĤभु के Ǿप 

मɅ अवतǐरत हु ए और यहȣ उनके अवतार का मÉुय और गुéय कारण है। 

आǑद ४.२७७ - ĮीǾप-रघनुाथ के चरणकमलɉ मɅ सदैव Ĥाथ[ना करत े हु ए और 

उनकȧ कृपा कȧ कामना करते हु ए, मɇ कृçणदास, उनके पदͬचÛहɉ का अनसुरण 

करत ेहु ए ĮीचैतÛय-चǐरतामतृ का वण[न कर रहा हू।ँ 

हरे कृçण हरे कृçण कृçण कृçण हरे हरे 
हरे राम हरे राम राम राम हरे हरे
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मÚय लȣला – अÚयाय ३ 
Įी चैतÛय महाĤभु के साथ सभी भÈतगणɉ कȧ Įील अɮवैत आचाय[ के 

घर पर भावपूण[ भɅट 
  

मÚय ३.१ – Įी चैतÛय महाĤभु संÛयास Ēहण करने के बाद उ×कट कृçण-Ĥेमवश 

वÛृदावन जाना चाहते थे। भाव-आवेश मɅ वे खो जाने के कारण लगातार तीन 

Ǒदनɉ तक राढ़देश मɅ घूमते रहे। Įी Ǔन×यानंद Ĥभ ुउÛहɅ ͩकसी Ĥकार स ेशांǓतपूर 

ले आये और सभी भÈतगणɉ के साथ ͧमलवाया। मɇ उन Įी चैतÛय महाĤभु को 

सादर नमèकार करता हु।ँ 

मÚय ३.२ - Įी चैतÛय महाĤभु कȧ जय हो ! Įी Ǔन×यानंद Ĥभ ुकȧ जय हो! Įील 

अɮवैत आचाय[ कȧ जय हो ! Įी चैतÛय महाĤभु के भÈतगणɉ कȧ जय हो! 

मÚय ३.३, ४ – चौǒबèवे वष[ कȧ आय ुके अंत मɅ माघ मǑहना के शÈुलप¢ मɅ Įी 

चैतÛय महाĤभ ु संÛयास Ēहण ͩकये। सÛंयास Ēहण करने के बाद, वे वÛृदावन 

जाकर एकांत मɅ कृçण कȧ सेवा मɅ अपना जीवन समͪप[त करने का Ǔनæचय ͩकये। 

मÚय ३.५, ६ – उस समय उÛहɉने भाव-आवेश मɅ एक मह×वपूण[ æलोक सुनाया, 

“मɇ कृçण कȧ Ĥेममय सेवा मɅ Ǻड़तापुव[क िèथर होने पर इस अ£ानमय भवसागर 

को पार कर पाउँगा। इसे पूव[ के आचायɟ ने Ĥमाͨणत ͩकया है”। 

मÚय ३.१० – जब इस तरह Įी चैतÛय महाĤभु भाव-आवेश मɅ वÛृदावन कȧ ओर 

जा रहे थे, तब उÛहɅ ये भी समझ मɅ नहȣं आ रहा था ͩक, वे ͩकस Ǒदशा मɅ जा 

रहे हɇ और यह Ǒदन है अथवा रात है। उस समय महाĤभ ुके साथ Įी Ǔन×यानंद 

Ĥभ,ु Įील चÛġशेखर आचाय[ और मुकंुद थे। 

मÚय ३.११ – Įी चैतÛय महाĤभु के इस भाव-आवेश को िजÛहɉने भी देखा, वे 

तरुÛत हȣ उÍच èवर मɅ “हǐर! हǐर!” बोलने लगे। 
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मÚय ३.१३ – Įी चैतÛय महाĤभु के इस भाव-आवेश को देखकर सभी Êवालबाल 

उनके साथ चलने लगे और उÍच èवर मɅ “हǐर! हǐर!” बोलने लगे। 

मÚय ३.१४ – महाĤभ ु उन सभी Êवालबालकɉ के ͧसर पर हाथ रखकर इस तरह 

आशीवा[द Ǒदया, “इसी तरह तुम लोग सदैव Įीकृçण नाम का कȧत[न करत ेरहना”। 

मÚय ३.१६, १७ – उन सभी Êवालबालकɉ को एकांत मɅ बुलाकर Įी Ǔन×यानंद Ĥभु 

ने इस Ĥकार सूचना Ǒद, “यǑद Įी चैतÛय महाĤभ ु तुम लोगɉ स ेवÛृदावन जाने 

का राèता पूछɅ गे, तो गंगा नदȣ का राèता Ǒदखा देना”। 

मÚय ३.१८, १९ – उन Êवालबालकɉ ने उसी तरह Įी चैतÛय महाĤभु को गंगा 

नदȣ का राèता Ǒदखा Ǒदया। न जानकर Įी चैतÛय महाĤभु उसी राèते पर चल 

पड़।े 

मÚय ३.२० – Įी Ǔन×यानंद Ĥभ ु ने तुरÛत हȣ Įील चÛɾशेखर आचाय[ को Įील 

अɮवैत आचाय[ के घर पर जाने के ͧलए कहा। 

मÚय ३.२१ – उÛहɉने कहा, “ͩकसी Ĥकार से मɇ Įी चैतÛय महाĤभ ुको शांǓतपूर के 

गंगा के तट पर ल ेआऊँगा। तुरÛत हȣ आप Įील अɮवैत आचाय[ के घर पर 

जाकर, उÛहɅ त×काल एक नाव लेकर वहाँ पर पहु ँचने के ͧलए कहɅ”। 

मÚय ३.२२ – उसके बाद, आप तरुÛत हȣ नवɮवीप जाकर Įीमती शचीमाता और 

सभी भÈतगणɉ को Įील अɮवैत आचाय[ के घर पर ले आयɅ”। 

मÚय ३.२५ – उ×सुकतावश Įी चैतÛय महाĤभु ने Įी Ǔन×यानदं Ĥभु से पूछा, 

“वÛृदावन यहा ँस ेऔर ͩकतना दरू है ”। Įी Ǔन×यानदं Ĥभु ने कहा, “देͨखये! यमनुा 

Ǒदख रहȣ है!” 

मÚय ३.२६ – Įी Ǔन×यानंद Ĥभ ुइस तरह कहत ेहु ए Įी चैतÛय महाĤभु को गंगा 

नदȣ के पास ले गये। 
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मÚय ३.२७ – भाव-आवेश मɅ Įी चैतÛय महाĤभ ु गंगा को हȣ यमनुा मानकर 

उसकȧ èतुǓत करने लगे, “ओह! मेरा ͩकतना सौभाÊय है, आज मुझे यमुना का 

दश[न ͧमल रहा है”। 

मÚय ३.२८ – “हे यमनुा ! आप महाराज Įी नंद के पुğ को Ĥेम Ĥदान करन ेवालȣ 

वह Ǒदåय आनंदमयी नदȣ हो! आप आÚयाि×मक जगत से Ĥकट हु ई हो और 

संपूण[ ͪवæव को सव[-मंगल Ĥदान करने वालȣ हो! हे सूय[देव कȧ पुğी ! कृपया हमɅ 

शुƨ कर दɅ !”। 

मÚय ३.२९, ३० – इस तरह Įी चैतÛय महाĤभु èतुǓत करत ेहु ए गंगा को Ĥणाम 

ͩकये और उसमे èनान ͩकये। èनान होने के बाद महाĤभ ुके पास बदलने के ͧलए 

दसूरा कोई वèğ नहȣं था। उसी समय Įील अɮवैत आचाय[ नए वèğ के साथ 

नाव स ेवहाँ पर पहु ँच।े 

मÚय ३.३१, ३२ – Įील अɮवैत आचाय[ भाͪवत होकर Įी चैतÛय महाĤभ ु को 

नमèकार ͩकये। Įी चैतÛय महाĤभु ने आæचय[चͩकत होकर पूÍछा, “आपको कैस े

पता चला मɇ वÛृदावन मɅ हू?ँ” 

मÚय ३.३३ – Įील अɮवैत आचाय[ ने कहा, “आप जहाँ भी हɇ, वहȣ वÛृदावन है। 

यह हमारा सौभाÊय है ͩक आप शांǓतपुर के गंगा के तट पर आये हु ए हɇ”। 

मÚय ३.३४ – Įी चैतÛय महाĤभु यह सुनकर अ×याͬधक ͪवलाप करने लगे, 

“Ǔन×यानंद ने मुझे धोखा Ǒदया है”। 

मÚय ३.३५ – Įील अɮवैत आचाय[ ने कहा, “Įी Ǔन×यानंद Ĥभ ुने जो भी आप से 

कहा वह सच हȣ है। आपने अभी यमुना मɅ हȣ èनान ͩकया”। 
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मÚय ३.३६ – “इस èथान पर गंगा और यमनुा दोनɉ हȣ साथ-साथ बहती है। इस 

तरफ अथा[त पिæचम Ǒदशा मɅ यमुना बहती है और उस तरफ अथा[त पवू[ Ǒदशा मɅ 

गंगा बहती है”। 

मÚय ३.३८, ३९ – इसके बाद Įील अɮवैत आचाय[ ने कहा, “आप लगातार तीन 

Ǒदनɉ स े उ×कट-कृçण-Ĥेमवश उपवास कर रहे हɇ, कृपया ͧभ¢ा Ēहण करने के 

ͧलए आप मेरे साथ मेरे घर चलɅ। हमारे घर पर थोडा सा चावल पकाया है और 

तरकाǐरयाँ भी अ×यंत साधारण है”। 

मÚय ३.४० – इस Ĥकार कहकर महाĤभु को नाव मɅ बैठाकर Įील अɮवैत आचाय[ 

अपने घर ल ेआये और बड़ ेहȣ आनंद से उनके चरण धोये। 

मÚय ३.४१ – Įील अɮवैत आचाय[ कȧ प×नी Įीमती सीता ठकुरानी असंÉय 

åयजंनɉ के अǓत èवाǑदçट भोजन बनाये। 

मÚय ३.५७, ५८ – Įीकृçण को वे सारे भोजन अͪप[त ͩकए गए और भोग-आरती 

कȧ गई। इसके बाद Įीकृçण को शयन कराया गया। 

मÚय ३.६४ – Įी चैतÛय महाĤभु और Ǔन×यानंद Ĥभ ुको भोजन करान ेके ͧलए 

Įील अɮवैत आचाय[ उÛहɅ एक कमरे मɅ ले गये। 

मÚय ३.६८ – तब Įील अɮवैत आचाय[ से Įी चैतÛय महाĤभु ने कहा, “मुझे 

केवल थोडा से चावल और तरकारȣ दɅ”। 

मÚय ३.६९ – ͩकंत ु Įील अɮवैत आचाय[ अनेकानेक åयजंनɉ स ेपरोसे हु ए केले 

प×तɉ के सम¢ उन दोनɉ Ĥभओंु को बलपूव[क ǒबठाया। 

मÚय ३.७० – Įी चैतÛय महाĤभु न ेकहा, “एक संÛयासी इतने Ĥकार कȧ åयंजन 

èवीकारना उͬचत नहȣं है”। 
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मÚय ३.७५, ७६ – Įील अɮवैत आचाय[ ने कहा, “जगÛनाथजी के Ǿप मɅ 

जगÛनाथ पुरȣ मɅ आप चौवन बार खात ेहɇ और हजारɉ-हजारɉ åयंजन Ēहण कारते 

हɇ, उसकȧ तुलना मɅ ये तो पाँच Ēास भी नहȣं है”। 

मÚय ३.८९ – इस तरह कहते हु ए Įील अɮवैत आचाय[ ने Įी चैतÛय महाĤभु और 

Ǔन×यानंद Ĥभ ुको बड़ ेहȣ आनंद से भोजन कराया। जैस ेहȣ वे दोनɉ आधा åयंजन 

समाÜत करते थे, तरुÛत हȣ Įील अɮवैत आचाय[ उसको ͩफर से भर देत ेथे। 

मÚय ३.१०२ – भोजन समाÜत होने पर Įी चैतÛय महाĤभु और Ǔन×यानंद Ĥभ ुके 

हाथ-मुँह धुलवाकर Įील अɮवैत आचाय[ उÛहɅ ͪवĮाम कराने के ͧलए एक उ×तम 

ǒबèतर पर ले गये। 

मÚय ३.१०५, १०६ – जैसे हȣ ǒबèतर पर Įी चैतÛय महाĤभ ुलटेे, तरुÛत हȣ Įील 

अɮवैत आचाय[ उनके पाँव दबाने कȧ सेवा के इÍछा कȧ। परंत,ु Įी चैतÛय महाĤभु 

ने उÛहɅ रोक Ǒदया और इस Ĥकार कहा, “आपने अभी तक मझेु अनेक Ĥकार से 

नचाया, अभी से ऐसा मत कȧिजये। जाईये मकंुुद और Įील हǐरदास ठाकुर के 

साथ भोजन कȧिजये”। 

मÚय ३.१०७ - इसके बाद मुकंु द और Įील हǐरदास ठाकुर के साथ Įील अɮवैत 

आचाय[ भोजन ͩकये। 

मÚय ३.१०८ – जब शांǓतपुर के Ǔनवाͧसयɉ ने सनुा ͩक वहा ँ पर Įी चैतÛय 

महाĤभ ुआये हु ए हɇ, तब तुरÛत हȣ वे सब Įी चैतÛय महाĤभु कȧ दश[न के ͧलए 

वहाँ पर आयɅ। 

मÚय ३.१०९, १११ - बड़ ेहȣ आनंद से अनेकानेक लोग वहा ँपर आ रहे थे और 

जा रहे थे। इसकȧ कोई ͬगनती नहȣं थी ͩक सूया[èतपयɍत, वहाँ पर ͩकतने लोग 

आये। Įी चैतÛय महाĤभु के अती सुÛदर Ǿप को देखकर वे सब अ×यÛत ĤसÛन 

हो गये। 
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मÚय ३.११२, ११३ – Įील अɮवैत आचाय[ न ेसंÚयाकाल होत ेहȣ सामूǑहक कȧत[न 

Ĥारàभ ͩकया और वे बड़ ेहȣ आनंद से नाचने लगे। Įी Ǔन×यानदं Ĥभु उनके पीछे-

पीछे नाचने लगे और Įील हǐरदास ठाकुर भी नाचने लगे। 

मÚय ३.११६, ११७ – Įील अɮवैत आचाय[ चकराकर घूमते-घूमते Įी चैतÛय 

महाĤभ ुके चरणकमलɉ को पकड़ ͧलये और इस तरह कहने लगे, “बहु त Ǒदनɉ से 

आप हमसे छुपे रहे। अभी आप कैसे तो हमारे घर पर आये हु ए हɇ, आपको हम 

यहाँ पर हȣ बाँधकर रखɅगे”। 

मÚय ३.११९, १२१ - जब इस तरह Įील अɮवैत आचाय[ और सभी भÈतगण 

भाव-आवेश मɅ नाच रहे थे, तब Įी चैतÛय महाĤभु कȧ कृçण-Ĥेम कȧ लहरɅ और 

कृçण कȧ ͪवरह कȧ Ïवाला अǓत तीĭ हो उठȤं। Įी चतैÛय महाĤभु कȧ यह भाव-

आवेश को देखकर मुकंु द ने तरुÛत हȣ Įीमती राधारानी के ɮवारा गाये गये अनेक 

पद गाने लगे, जो महाĤभ ुके भाव-आवेश को पçुट कर रहे थे। 

मÚय ३.१२४, १२५ – Įीमती राधारानी ने ͪवशाखा से कहा, “हे सखी! मेरȣ साथ 

Èया Èया नहȣं हुआ ! कृçण-Ĥेम के जहरȣला पǐरणाम स ेमरेा मन Ǒदन-रात जल 

रहा है और मुझे तǓनक भी आराम नहȣं ͧमल रहा है। कृपया आप बताओ! कृçण 

से मɇ कैसे ͧमल सकँुगी? कोई ऐसा èथान है, मɇ तुरÛत हȣ वहाँ चलȣ जाऊँगी”। 

मÚय ३.१२६ - जैसे हȣ इस पद को मुकंुद ने गाया, Įी चैतÛय महाĤभु के ıदय 

भाव-उÛमाद स ेͪवदȣण[ हो गया। 

मÚय ३.१२७ से १२९ – Ǔनराशा, ͨखÛनता, हष[-शोक, दȣनता इ×याǑद भावल¢णɉ के 

Ĥाकɪय से Įी चैतÛय महाĤभ ुका शरȣर लड़खड़ाने लगा। Įी चैतÛय महाĤभ ुके 

ǿदय मɅ इन सारे भावल¢ण सैǓनकɉ कȧ तरह लड़ने लगे। Įी चैतÛय महाĤभु 

अचानक मिूÍछ[त होकर भूͧ म पर ͬगर पड़े। यह देखकर सभी भÈतगण अ×यंत 

åयाकुल हो उठɅ। 
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मÚय ३.१३० से १३२ – Įी चैतÛय महाĤभु बहु त समय के बाद होश मɅ आये और 
जैसे हȣ मकंुुद को वे देख ेजोर जोर से बोलने लगे “और बोलो! और बोलो! बोलते 
रहो!”। इस तरह कहत ेहु ए Įी चैतÛय महाĤभु ͩफर से कम से कम तीन घंटे तक 
न×ृय करते रहɅ । (महाĤभ ुकȧ) इन भावमय तरंगɉ को कौन समझ पायेगा? 

मÚय ३.१३७ – अगला Ǒदन सुबह, आचाय[र×न (Įील चġंशेखर आचाय[) अनेकानके 

भÈतगणɉ के साथ Įीमती शचीमाता को एक पालकȧ मɅ बैठाकर Įील अɮवैत 

आचाय[ के घर पर ले आये। 

मÚय ३.१४० – जैसे हȣ Įीमती शचीमाता को Įी चैतÛय महाĤभ ु देख,े एक दÖड 

कȧ तरह उनके चरणकमलɉ मɅ ͬगर पड़े। Įीमती शचीमाता मातèृनहेवश Įी 

चैतÛय महाĤभ ुको अपने गोद मɅ लकेर रोने लगी। 

मÚय ३.१४१ – उन दोनɉ एक-दसूरे को देखकर अ×यÛत åयाकुल हो उठे। महाĤभ ु

के केशͪवहȣन Ǿप को देखकर Įीमती शचीमाता अ×यतं åयाकुल हो उठȤ।ं 

मÚय ३.१४२ – Įीमती शचीमाता कभी महाĤभु का मखु चूमती और कभी उÛहɅ 

Úयानपूव[क देखने का Ĥय×न करती, ͩकंत ु वे अĮुपुǐरत नेğ होने के कारण देख 

नहȣं पाती। 

मÚय ३.१४३, १४४ – रोते हु ए Įीमती शचीमाता ने कहा, “मेरे दलुारे Ǔनमाय! तमु 

भी ͪवæवǾप कȧ तरह कठोर ǿदयी मत बनɉ। वह संÛयास Ēहण करने के बाद 

कभी भी मुझ े देखने नहȣं आया। यǑद तुम भी ऐसा करोगे, तो अवæय हȣ मरेȣ 

म×ृयु होगी”। 

मÚय ३.१४५ से १४८ – Įी चैतÛय महाĤभु न ेकहा, “मेरȣ ͪĤय माता! कृपया मरेȣ 

बात सुǓनये! यह (मेरा) शरȣर आपका हȣ है। इसका पालन पोषण आपने हȣ ͩकया 

है। मɇ इस कज[ को करोड़ɉ जÛम मɅ भी चुका नहȣं सकता। जाने या अनजाने मɅ 
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मɇन ेसंÛयास Ēहण ͩकया है। ͩकंतु मɇ कभी भी आप से अलग नहȣं होऊंगा। जो 

भी आप मुझ ेआ£ा दɅगी, मɇ उसका पालन कǾँगा”। 

मÚय ३.१४९ – इस तरह कहते हु ए Įी चैतÛय महाĤभु अपनी माता को बारàबार 

Ĥणाम करन ेलगे। Įीमती शचीमाता ͩफर स ेमहाĤभु को अपने गोद मɅ लेकर रोने 

लगी। 

मÚय ३.१५० – उसके बाद, Įील अɮवैत आचाय[ न ेĮीमती शचीमाता को सां×वना 

दȣ और घर के अÛदर ले गये। 

मÚय ३.१५१ से १५५ – इसके बाद Įी चैतÛय महाĤभु एक एक करके सभी 

भÈतगणɉ के साथ ͧमल े और Ĥेमपूव[क उन सब को आͧलगंन ͩकये। िजसमे 

Įीवास ठाकुर, गदाधर पंͫडत, रामाइ, ͪवɮयाǓनͬध, गंगादास पंͫडत, वĐेæवर पंͫडत, 

मुरारȣ गुÜता, शुÈलांबर Ħéमचारȣ, बुͪƨमंत खान, Įीधर कोãवेचा, वासदेुव द×त, 

नंदन आचाय[, दामोदर पंͫडत इ×याǑद भÈतगण थे। 

मÚय ३.१५८ – Įील अɮवैत आचाय[ ने नवɮͪवप तथा अÛय गावɉ से आये हु ए 

Ĥ×येक भÈत को रहने कȧ åयवèथा और सभी Ĥकार कȧ खाɮय सामĒी Ĥदान 

कȧ। 

मÚय ३.१६८ – Įी चैतÛय महाĤभु को भोजन कराने के ͧलए सभी भÈतगण उÛहɅ 

अपने घर आमǒंğत करना चाहते थे। 

मÚय ३.१६९, १७० – यह सुनकर ͬचिÛतत होकर Įीमती शचीमाता सभी भÈतगणɉ 

से इस तरह ͪवनती करने लगी, “आप सब कभी भी Ǔनमाय स े ͧमल सकत ेहɇ। 

ͩकंत ुमेरȣ उससे ͩफर स े ͧमलने कȧ Èया सàभावना है? एक संÛयासी कभी भी 

अपने घर नहȣं आता और मुझ ेतो घर पर हȣ रहना होगा”। 
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मÚय ३.१७१ – इस Ĥकार कहकर Įीमती शचीमाता सभी भÈतगणɉ से एक दान 

माँगा, “Ǔनमाय िजतन े भी Ǒदन यहाँ पर रहेगा उसके ͧलए मɇ हȣ भोजन 

बनाऊँगी”। 

मÚय ३.१७२ – Įीमती शचीमाता कȧ यह ͪवनती सुनकर सभी भÈतगण उÛहɅ 

अĮुपवु[क Ĥणाम करन ेलगे और इस Ĥकार कहन ेलगे, “ओह! हमारȣ ͪĤय माता! 

हम सब आपकȧ इस इÍछा को पूण[तया मानत ेहɇ”। 

मÚय ३.१७३ – Įीमती शचीमाता के इस तीĭ मनोभाव के बारे मɅ सुनकर, Įी 

चैतÛय महाĤभ ुका ǿदय ġͪवत हो उठा। 

मÚय ३.१७४ से १७६ – इसके बाद Įी चैतÛय महाĤभ ुने सभी भÈतगणɉ स ेकहा, 

“मेरे ͪĤय ͧमğɉ! आप लोगɉ कȧ आ£ा के ǒबना मɇ वÛृदावन जाना चाहता था , 

ͩकंत ुमुझ ेकैस ेतो यहाँ पर हȣ आना पड़ा। मɇ आप लोगɉ को एक वचन देता हू,ँ 

“जब तक मɇ जीͪवत रहू ँगा, तब तक मɇ आप लोगɉ को और मेरȣ माता को कभी 

नहȣं ×यागूँगा”। 

मÚय ३.१७७, १७८ – “परंतु, वाèतͪवक मɅ एक सÛंयासी अपने जÛमèथान मɅ 

रहकर अपन े कुटुिàबयɉ से Ǔघरा रहना उͬचत नहȣं है। अतः आप सब ͧमलकर 

ऐसा एक इलाज खोिजये ͩक मुझपर कुटुिàबयɉ के साथ रहने का आरोप न लगɅ 

और साथ हȣ मɇ आप लोगɉ से कभी भी अलग न होऊ"। 

मÚय ३.१७९ – Įी चैतÛय महाĤभु कȧ यह इÍछा के बारे मɅ सनुकर Įील अɮवैत 
आचाय[ और सभी भÈतगणɉ न ेĮीमती शचीमाता के पास जाकर कहा। 

मÚय ३.१८०, १८१ –  Įीमती शचीमाता यह सुनकर अ×याͬधक ĤसÛन हो गये 
और इस Ĥकार कहने लगे, “यǑद Ǔनमाय हमारे साथ हȣ रहेगा, तो मेरे ͧलए यह 
सब स ेबड़ा आनंद होगा। ͩकंत ु Ǔनमाय हमारे साथ रहने के कारण कोई उसकȧ 
Ǔनदंा करेगा, तो मेरे ͧलए यह सब से बड़ा दःुख होगा”। 
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मÚय ३.१८२ - “इसͧलए मुझे ऐसा लगता है ͩक यǑद Ǔनमाय जगÛनाथ पुरȣ मɅ 

रहेगा, तो हमस ेवह Ïयादा दरू पर भी नहȣं रहेगा और एक संÛयासी के Ǿप मɅ 

अलग भी रह सकेगा”। 

मÚय ३.१८३ – “जगÛनाथ पुरȣ और नवɮͪवप यह दोनɉ एक हȣ घर के दो कमरे 

जैसे हɇ। हमेशा जगÛनाथ पुरȣ से लोग नवɮͪवप आते रहते हɇ और नवɮͪवप स े

भी लोग जगÛनाथ पुरȣ जात ेरहत ेहɇ। इस तरह हमɅ हमशेा Ǔनमाय के बारे मɅ 

सÛदेश ͧमलत ेरहɅगे”। 

मÚय ३.१८७ से १८९ – Įीमती शचीमाता कȧ यह Ǔनण[य के बारे मɅ सनुकर Įी 

चैतÛय महाĤभ ु अ×याͬधक ĤसÛन हो गये। इसके बाद सभी भÈतगणɉ स े Įी 

चैतÛय महाĤभ ुने कहा, “मेरे ͪĤय ͧमğɉ! आप लोगɉ से मɇ एक दान माँगता हू,ँ 

कृपया दɅ”। 

मÚय ३.१९० – “कृपया आप सभी अपने-अपने गाव वापस जाएँ। Įीकृçण नाम का 

सदैव समूǑहक कȧत[न करɅ, उनकȧ सेवा Ĥेमपूव[क करɅ और सदैव उनकȧ लȣलाओं 

के बारे मɅ चचा[ करɅ”। Įी चैतÛय महाĤभु कȧ यह आ£ा सुनकर सभी भÈतगण 

अ×याͬधक ĤसÛन हो गये। 

मÚय ३.१९१ – उसके बाद, महाĤभु न ेसभी भÈतगणɉ स ेजगÛनाथ पुरȣ जाने के 

ͧलए अनुमǓत माँगी। 

मÚय ३.२११, २१२ – सभी åयवèथायɅ तैयार होने पर Įी चैतÛय महाĤभु अपनी 

माता कȧ Ĥदͯ¢णा ͩकए और तेज़ी से वहाँ से Ǔनकल पड़।े यह देखकर सभी 

भÈतगण जोर-जोर से रोने लगे, ͩकंत ुĮी चैतÛय महाĤभु ǒबलकुल अĤभाͪवत थे। 

मÚय ३.२१३, २१४ – Įील अɮवैत आचाय[ रोते हु ए Įी चैतÛय महाĤभु के पीछे-

पीछे चलने लगे। हाथ जोड़कर Įील अɮवैत आचाय[ से Įी चैतÛय महाĤभु ने 
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कहा, “आप कृपया मरेȣ माता और सभी भÈतगणɉ को सां×वना दȣिजये। यǑद आप 

खुद ऐस ेͪवचͧलत हो जायɅगे, तो कोई जीͪवत नहȣं रह पायेगा”। 

मÚय ३.२१५ – Įी चैतÛय महाĤभु इस तरह कहते हु ए Įील अɮवैत आचाय[ को 

Ĥेमपूव[क आͧलगंन ͩकए और साथ चलने के ͧलए मना ͩकये। 

मÚय ३.२१६ – इसके बाद Įी चैतÛय महाĤभु गंगा के ͩकनारे-ͩकनारे जगÛनाथ 

पुरȣ कȧ ओर चलने लगे। उस समय उनके साथ Įी Ǔन×यानंद Ĥभु, जगदानंद 

पंͫडत, दामोदर पंͫडत और मुकंुद थे। 

मÚय ३.२१९ – Įी Ǿप तथा Įी रघनुाथ के चरणकमलɉ मɅ सदैव Ĥाथ[ना करत ेहु ए 

और उनकȧ कृपा कȧ कामना करत े हु ए, मɇ कृçणदास, उनके पदͬचÛहɉ का 

अनुसरण करते हु ए ĮीचैतÛय-चǐरतामतृ का वण[न कर रहा हू।ँ 

हरे कृçण हरे कृçण कृçण कृçण हरे हरे 
हरे राम हरे राम राम राम हरे हरे 
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अÛ×य लȣला – अÚयाय १५ 
Įी चैतÛय महाĤभु के Ǒदåय-उÛमाɮपन 

अÛ×य १५.१ - भावमय कृçण-Ĥेम के सागर को समझ पाना Ħàहा जैस ेदेवताओं 
के ͧलए भी अ×यतं कǑठन है। अपनी Ǒदåय लȣलाओं को Ĥदͧश[त करते हु ए Įी 
चैतÛय महाĤभ ुअपने आपको उस भावमय सागर मɅ डुबा Ǒदये और उनका ıदय 
पूण[ Ǿप स ेउस Ĥेम मɅ ǓनमÊन हो गया। इस तरह उÛहɉने कृçण-Ĥेम के अǓत-
उÍच èतर को ͪवͪवध Ĥकार से Ĥदͧश[त ͩकया। 

अÛ×य १५.२,३ - Įी चैतÛय महाĤभु कȧ जय हो ! Įी Ǔन×यानदं Ĥभु कȧ जय हो ! 
Įी अɮवैत आचाय[ कȧ जय ह ! Įी चैतÛय महाĤभु के भÈतगणɉ कȧ जय हो ! 

अÛ×य १५.४ - Ǒदन-रात कृçण-Ĥेम के भावमय-सागर मɅ ǓनमÊन होÈकर Įी 
चैतÛय महाĤभ ुअपने आपको भूले रहते थे। 

अÛ×य १५.७ - एक Ǒदन जब Įी चैतÛय महाĤभ ुजगÛनाथ-मंǑदर मɅ जगÛनाथजी 
कȧ ओर देख रहे थे, तब उÛहɅ जगÛनाथजी सा¢ात ्महाराज नंद के पुğ कृçण 
जैसे Ǒदखाई पड़।े 

अÛ×य १५.८, ९ - Įी चैतÛय महाĤभु को जब जगÛनाथजी मɅ èवय ं कृçण कȧ 
अनुभǓूत हु ई, तब उनकȧ पाँचɉ इिÛġयाँ कृçण के पाँचɉ Ǒदåय-ल¢णɉ के आकष[ण 
मɅ ǓनमÊन होकर उनके अकेले मन को वे सब अलग-अलग Ǒदशाओं मɅ खींच रहȣ 
थी, जैसे रèसाकसी मɅ खींचा जाता है। Įी चैतÛय महाĤभु मूिÍछ[त होकर भूͧम 
पर ͬगर पड़।े 

अÛ×य १५.१० - महाĤभु के साथ जो भÈतगण जगÛनाथ-मिÛदर गये थे, वे उÛहɅ 
वापस घर ले आये। 

अÛ×य १५.११ - उसी-Ǒदन, रात मɅ èवǽप दामोदर गोèवामी और रामानंद राय के 
कंधɉ पर हाथ रखकर Įी चैतÛय महाĤभ ुइस Ĥकार ͪवलाप करने लगे। 

अÛ×य १५.१२ - कृçण के अ×यÛत ͪवरह मɅ Įीमती राधारानी का मन जब 
उ×कंǑठत हो गया था, तब उÛहɉने ͪवशाखा से उनकȧ उ×कंठा का कारण को 
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åयÈत करने वाला एक æलोक सनुाया था। 

अÛ×य १५.१३ - Įी चैतÛय महाĤभु उसी æलोक को सुनाते हु ए उनकȧ ĤÏÏवͧलत 
मनोभाव को èवǽप दामोदर गोèवामी और रामानंद राय को अͧभåयÈत ͩकये। 

अÛ×य १५.१८ - [ͪवशाखा से Įीमती राधारानी न े कहा] "हे सखी! मɇ अपनी 
इिÛġयɉ पर Đोͬधत नहȣं हो सकती, Èया उनका दोष है? कृçण कȧ सɋदय[, शÞद, 
èपश[, सुगÛध और èवाद - अ×यÛत आकष[क हɇ और उनकȧ ये पाचँɉ ल¢ण मेरȣ 
इिÛġयɉ को आकͪष[त कर रहे हɇ। मेरे अकेले मन को मरेȣ हर एक इिÛġय अलग-
अलग Ǒदशाओं मɅ खींच रहȣ हɇ”। 

अÛ×य १५.२१ - “कृçण कȧ शरȣर इतना शीतल है ͩक मɅ Èया कह सकती हू,ँ 
उसको चंदन के लपे या करोड़ɉ-करोड़ɉ चंġमा स ेभी तुलना नहȣं कर सकत”े। 

अÛ×य १५.२२ - “उनके शरȣर कȧ सगंुध कèतूरȣ से भी अͬधक मादक है और वह 
नीलकमल कȧ सुगंध को भी परािजत करती है”। 

अÛ×य १५.२४, २५ - “हे सखी! कृपया सनुो! मɇ Èया कǾँ कहाँ जाऊँ उÛहɅ ͧमलने 
के ͧलए? कृपया बताओ!”। इस Ĥकार Įी चैतÛय महाĤभु Ǒदन-ĤǓतǑदन èवǽप 
दामोदर गोèवामी और रामानंद राय के साथ ͪवलाप करत ेथे। 

अÛ×य १५.२६ - Įी चैतÛय महाĤभु कȧ भाव-आवेश को पुçट करने के ͧलये èवǽप 
दामोदर गोèवामी शोभनीय गीत गाते थे और रामानंद राय उपयुÈत æलोक सुनाते 
थे। इस तरह वे दोनɉ Įी चैतÛय महाĤभु को सां×वना देते थ।े 

अÛ×य १५.२७ - Įी चैतÛय महाĤभु ͪवशेष Ǿप से ǒबãवमंगल ठाकुर के कृçण 
कणा[मतृ, ͪवɮयापǓत कȧ कͪवता और जयदेव गोèवामी के गीत-गोͪवÛद को सुनना 
पसदं करत ेथे। जब इन पुèतकɉ स ेèवǽप दामोदर गोèवामी और रामानंद राय 
æलोक सनुात ेऔर गीत गाते, तब Įी चैतÛय महाĤभु अ×यÛत ĤसÛन हो जाते 
थे। 

अÛ×य १५.२८ - एक Ǒदन जब Įी चैतÛय महाĤभ ुसमुġ के ͩकनारे से जा रहे थे, 
तब वे अचानक एक पुçपवाǑटका को देख।े 
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अÛ×य १५.२९ - Įी चैतÛय महाĤभु उस पुçपवाǑटका को वÛृदावन समझकर तेजी 
से उसमɅ Ĥवेश ͩकये और कृçण के अ×यÛत ͪवरह मɅ वे ǓनमÊन होकर उÛहɅ 
खोजन ेलगे। 

अÛ×य १५.३० - जब रास न×ृय के समय Įीमती राधारानी के साथ कृçण अǺæय 
हो गये थे, तब गोͪपयɉ उÛहɅ खोजते हु ए जंगल मɅ घुमते रहे। वैसे हȣ Įी चैतÛय 
महाĤभ ुउस पुçपवाǑटका मɅ घुमते रहे। 

अÛ×य १५.३१ - Įी चैतÛय महाĤभु गोͪपयɉ के भाव मɅ ǓनमÊन होकर इधर-उधर 
घुमते हु ए सारे व¢ृɉ और लताओ ंस ेगोͪपयɉ गाये गए æलोक सुना-सुनाकर कृçण 
के बारे मɅ पूछने लगे। 

अÛ×य १५.३२, ३६ - [गोͪपयɉ ने व¢ृɉ से कहा] “ओह च×ूत ् (एक Ĥकार कȧ आम 
का व¢ृ), ͪĤयाल, पनस, आसन, कोͪवदार, कदàब और Ǔनप तथा यमुना के तट 
पर खड़े हु ए सभी व¢ृɉ! कृपया बताओ कृçण कहाँ गये है? हमने हमारȣ मन को 
खो चुकȧ है और हमारे Ĥाण Ǔनकल रहा हɇ। कृपया बताओ! ͩकस राèते पर वे गये 
है और हमारे Ĥाण बचाओ!”। 

अÛ×य १५.३७ - “व¢ृɉ ने जब कोई जवाब नहȣं Ǒदया, तब गोͪपयɉ ने अनमुान 
लगाया ͩक “ये सारे व¢ृɉ पुǽष जाती का हɇ, ये सब कृçण के ͧमğ हɉगे”। 

अÛ×य १५.३८ - “ये Èयɉ हमɅ बताएँगे कृçण कहाँ गये हɇ? चलो हम इन लताओं 
से पूछɅ गे ये सब èğी जाती का हɇ, हमारȣ सͨखयाँ जैसी हɇ”। 

अÛ×य १५.३९ - “ये अवæय हȣ हमɅ बतायɅगी कृçण कहाँ गये हɇ”। इस तरह 
गोͪपयɉ अनुमान लगाते हुए तलुसी तथा लताओं स ेपूछने लगी। 

अÛ×य १५.४० - “तलुसी ! मालती! यूथी! माधवी! मिãलका! आप सब कृçण के 
बहु त ͪĤय हɇ, वे अवæय हȣ आपके Ǔनकट आये हɉगे"। 

अÛ×य १५.४१ - आप सब हमारȣ सͨखयाँ जैसी है, कृपया बताओ ͩकस राèत ेपर 
कृçण गये है और हमारे Ĥाण बचाओ!”। 

अÛ×य १५.४२ - इस Ĥकार ͪवनती करने के बाद भी जब उनस ेकोई जवाब नहȣं 
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ͧमला, तब गोͪपयɉ ने अनमुान लगाया ͩक “ये सब कृçण कȧ दाͧसयाँ हɉगी, हमɅ 
नहȣं बतायɅगी कृçण कहा गये है”। 

अÛ×य १५.५५ - इस तरह कहते हु ए गोͪपयɉ जब यमनुा नदȣ के तट पर आयɅ, 
तब उÛहɉने एक कदàब व¢ृ के नीचे कृçण को देखा। 

अÛ×य १५.५६ - करोड़ो-करोड़ो कामदेवɉ को भी मोǑहत करने वाले कृçण वहा ँपर 
अपने होठɉ पर वंशी रखते हु ए खड़ ेऔर वे अपनी सɋदय[ से सपूंण[ ͪवæव को 
आकͪष[त कर रहे थे। 

अÛ×य १५.५७ - जब कृçण के सɋदय[ को Įी चैतÛय महाĤभ ुदेखे, तब वे मिूÍछ[त 
होकर भूͧम पर ͬगर पड़।े उसी समय èवǽप दामोदर गोèवामी और सभी 
भÈतगण उस पुçपवाǑटका मɅ पधारे। 

अÛ×य १५.५८ - Įी चैतÛय महाĤभु के शरȣर मɅ वे सब पहल ेजैस ेहȣ कृçण-Ĥेम 
कȧ सभी भावल¢णɉ को देख पाए। यɮयͪप Įी चैतÛय महाĤभु बǑहरंग Ǿप से 
ͪवचͧलत लग रहे थे, ͩकंत ुअÛतरंग Ǿप स ेवे Ǒदåय-आनंद का अनुभव कर रहे 
थे। 

अÛ×य १५.५९, ६० - वे सब बहुत समय Ĥयास करने के बाद, महाĤभु को होश मɅ 
ला पाए। Įी चैतÛय महाĤभु होश मɅ आने के बाद इधर-उधर घमुते हु ए चारो ओर 
ढँूढने लगे और इस तरह कहने लगे, “मेरे कृçण कहाँ गये? अभी मɇ देख रहा था, 
वे अपन ेसɋदय[ स ेमरेे मन और नेğɉ को मोǑहत कर ͧलए”। 

अÛ×य १५.६१ - “मɇ होठɉ पर बंसी रखे हु ए कृçण को Èयɉ नहȣ ंदेख पा रहा हू?ँ” 

अÛ×य १५.८२ - इस तरह ͪवलाप करने के बाद, महाĤभ ु न े èवǽप दामोदर 
गोèवामी स ेकहा, “कृपया आप एक मधुर गीत गाओ, जो मेरे ıदय को चेतना 
ला सके"। 

अÛ×य १५.८३ - èवǽप दामोदर गोèवामी ने महाĤभ ु कȧ ĤसÛनता के ͧलए 
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अ×यÛत मधुर èवर मɅ गीत गोͪवÛद का एक पद गाया। 

अÛ×य १५.८५ - इस ͪवशषे पद को èवǽप दामोदर गोèवामी जब गा रहे थे, तब 
भाव-आवेश मɅ Įी चैतÛय महाĤभ ुउठकर न×ृय करने लगे। 

अÛ×य १५.८६ - उस समय Įी चैतÛय महाĤभु के शरȣर मɅ आठɉ Ĥकार कȧ 
साि××वक ͪवकार Ĥकट होने लगे और तǓैतस Ĥकार कȧ åयͧभचारȣ भाव भी Ĥकट 
होने लगे, शोक तथा हष[ इ×याǑद। 

अÛ×य १५.८७ - महाĤभ ुके शरȣर मɅ भावोदय , भावसिÛध, भवशाबãय जैसे भाव 
ल¢ण उदय होने लगे। 

अÛ×य १५.८८ - बारàबार महाĤभु ने उसी æलोक को गाने के ͧलए èवǽप दामोदर 
गोèवामी स ेकहा। जब वे उस æलोक को हर बार गा रहे थे, तब Įी चैतÛय 
महाĤभ ुनये-नये èवाद का हर बार अनुभव कर रहे थे और न×ृय कर रहे थे । 

अÛ×य १५.८९ - जब इस तरह महाĤभु बहु त देर तक न×ृय कर रहे थे। तब 
èवǽप दामोदर गोèवामी ने æलोक गाना बÛद कर Ǒदया। 

अÛ×य १५.९० - भाव-आवेश मɅ Įी चैतÛय महाĤभ ु बारàबार कहन े लगे, “गाते 
रहो! गाते रहो!” ͩकंत ुèवǽप दामोदर गोèवामी न ेĮी चैतÛय महाĤभ ुकȧ थकान 
को देखकर नहȣं गाया। 

अÛ×य १५.९१ - जब Įी चैतÛय महाĤभ ुको “गाते रहो! गात ेरहो!” कहते हु ए सभी 
भÈतगणɉ ने सुना, तब Įी चैतÛय महाĤभु के चारɉ ओर वे सब एकğ होकर 
एकता हǐरनाम संकȧत[न करने लगे। 

अÛ×य १५.९२, ९३ - Įी चैतÛय महाĤभु को बैठाकर रामानंद राय ने पंखे से 
उनकȧ थकान को दरू कȧ। उसके बाद, सभी भÈतगण èनान कराने के ͧलए 
महाĤभ ुको समġु के तट पर ले गये। 

अÛ×य १५.९४ - सभी भÈतगण महाĤभु को दोपहर का भोजन कराने के बाद उÛहɅ 
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ͪवĮाम करान ेके ͧलए एक उ×तम ǒबèतर पर ले गये। उसके बाद, रामानंद राय 
और सभी भÈतगण अपने-अपने घर वापस चल ेगये। 

अÛ×य १५.९८ - Įी चैतÛय महाĤभु कȧ लȣलाएँ अनंत हɇ, इसको पूरा ͧलख पाना 
असंभव है। मɇन ेथोड़ा सा ͧलखकर उसको पǐरचय देने का Ĥयास ͩकया है। 

अÛ×य १५.९९ - ĮीǾप-रघनुाथ के चरणकमलɉ मɅ सदैव Ĥाथ[ना करते हु ए और 
उनकȧ कृपा कȧ कामना करते हुए, मɇ कृçणदास, उनके पदͬचÛहɉ का अनसुरण 
करत ेहु ए ĮीचैतÛय-चǐरतामतृ का वण[न कर रहा हू।ँ 

[यǑद (Įी चैतÛय महाĤभु, Įीमती राधारानी और गोͪपयɉ ɮवारा Ĥèततु ͩकये हुए) 
इस आकष[ण लȣलाओं के माÚयम से हम कृçण के ĤǓत आकͪष[त हो जायɅगे, तो 
सभी Ĥकार कȧ सांसाǐरक आकष[ण से त×काल हम मÈुत हो जायɅगे और कृçण-
Ĥेम को ĤाÜत कर पायɅगे। - SB 10.33.39 

कृçण के ĤǓत ऐसी उÍच कोǑट आकष[ण केवल गोलोकेर-Ĥेमधन हरȣनाम संकȧत[न 
के माÚयम से हȣ साÚय है।] 

हरे कृçण हरे कृçण कृçण कृçण हरे हरे 
हरे राम हरे राम राम राम हरे हरे 


